
huwiex intiż għall-evalwazzjoni tal-kapaċità tal-offerent, li huwa 
differenti mir-rekwiżit tas-solvibbiltà u huwa intiż għall-eval
wazzjoni tal-offerta l-iktar ekonomikament vantaġġuża għall- 
preżentazzjoni ta’ rabta mas-suġġett tal-kuntratt u mal-kwalità 
ta’ eżekuzzjoni tagħha. 

( 1 ) Direttiva tal-Kunsill 93/37/KEE, tal-14 ta’ Ġunju 1993, li tikkonċerna 
l-koordinament tal-proċeduri għall-għoti ta’ kuntratti tax-xogħlijiet 
pubbliċi [kuntratti pubbliċi għal xogħlijiet] (ĠU Edizzjoni Speċjali 
bil-Malti, Kapitolu 6, Vol. 2, p. 163). 
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Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: P. Hetsch, K. 
Herrmann, T. Maxian Rusche, aġenti) 

Konvenuta: Ir-Repubblika tal-Awstrija 

Talbiet 

— tiddikjara li r-Repubblika tal-Awstrija naqset mill-obbligi 
tagħha taħt l-Artikolu 27(1) tad-Direttiva 2009/28/KE tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tat-23 ta’ April 2009, 
dwar il-promozzjoni tal-użu tal-enerġija minn sorsi rinno
vabbli u li temenda u sussegwentement tħassar id-Direttivi 
2001/77/KE u 2003/30/KE, u milli tadotta l-liġijiet, ir-rego
lamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi li jimple
mentaw l-Artikolu 2(a), (b), (d), (f), (g), (h), (n), l-Artikolu 
3(4)(a) u (b), l-Artikolu 5, l-Artikolu 13(1)(e) u s-subpara
grafu 2 u 3 tal-Artikolu 13(6), l-Artikolu 14(2), (3), (4), (5), 
it-tieni sentenza tal-Artikolu 16(1), l-ewwel subparagrafu tal- 
Artikolu 16(3), it-tieni sentenza tal-Artikolu 16(4), l-Arti
kolu 16(6), (7), (8), l-Artikolu 17(1)(c) relatati ma’ bijokar
buranti, l-Artikolu 17(2) relatati ma’ bijofluwidi, l-Artikolu 
17(3)(b)(i), relatati fir-rigward ta’ Stati Membri u ta’ pajjiżi 
terzi oħra, l-Artikolu 17(3)(a)(b)(ii), (c), (4)(a) sa (c) u (8), l- 
Artikolu 18(1) relatati ma’ bijofluwidi, l-Artikolu 19(1) u (3) 
għall-bijofluwidi, l-Anness II, l-Anness III, l-Anness IV u l- 
Anness V ta’ din id-direttiva, fit-territorju federali kollu jew 
f’partijiet minnu u milli tinnotifika lill-Kummissjoni b’dawk 
id-dispożizzjonijiet; 

— tikkundanna lir-Repubblika tal-Awstrija, skont l-Artikolu 
260(3) TFUE, għall-ksur tal-obbligu li tinnotifika l-miżuri 
ta’ traspożizzjoni u timponi l-ħlas ta’ pagamenti ta’ penalità 
fl-ammont ta’ EUR 40 512 għal kull jum mid-data tas- 
sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja, li kkonstatat il-ksur ta’ dan 
l-obbligu, pagabbli fuq il-kont tar-riżorsi proprji tal-Unjoni 
Ewropea; 

— tikkundanna lir-Repubblika tal-Awstrija għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-direttiva skada fil-5 ta’ 
Diċembru 2010.
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